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COFAN 

Lengua aislada 

 

 

UBICACIÓN GEOGRÁFICA:  

Ecuador: Prov. de Sucumbíos, área de Santa Rosa de Sucumbíos [al oeste de Lago Agrio, 

localidad que en algunos mapas aparece también bajo el nombre de Nueva Loja] y ríos 

Aguarico, San Miguel, Guamues y Putumayo, al sur de la frontera colombiana. Datos para 

1980 en Stark (1983), completados con los proporcionados en Benítez & Garcés (1987) y 

Ruiz (1997), ubican a los cofanes en cinco comunidades: (1) Chandia na'en [34 habs. 

(CEDIME 1992 citado en Ruiz 1997)]; (2) Duvuno [en el río Aguarico, cantón Sucum-

bios]: 180 personas según el CEDIME (citado en Ruiz 1997); (3) Sinagué o Sinangue [río 

Aguarico, cantón Sucumbíos, a medio camino entre Ibarra y Lago Agrio], dentro de la 

Reserva Ecológica Cayambe, donde viven 85 cofanes (CEDIME 1992, citado en Ruiz 

1997); (4) Dureno [río Aguarico, al este de Lago Agrio, cantón Putumayo]: 250 personas 

(CEDIME 1992 citado en Ruiz 1997); (5) Zábalo [con 78 habs. según CEDIME 1992 

citado en Ruiz 1997];  

 

Colombia: Departamento  del Putumayo y  depto. de Nariño, al lado de la frontera con Ecuador, 

zonas de Santa Rosa de Sucumbios, Yarinal, Afiladores, San Antonio del Guamues o 

Guamuez. Viven en 6 reservas indígenas: 

 

(1) Departamento  del Putumayo, municipio de Puerto Asís: (a) Santa Rosa del Guamues o 

Guamuez [entre Orito y La Hormiga, cerca del pueblo de San Antonio del Guamuez, al 

oeste de Puerto Asís y al norte de San Miguel, en la frontera ecuatoriana, con 227 kofán 

(Arango & Sánchez 1998); en esta comunidad viven además algunos inga]; (b) Yarinal 

(San Marcelino), con 169 kofán (Arango & Sánchez 1998); (c) Afilador, con 416 kofán 

(Arango & Sánchez 1998); (ch) Luzón [desembocadura del río Luzón en el Guamuez, con 

80 kofán];  

 

(2) Departamento de Nariño, municipio de Ipiales: Santa Rosa de Sucumbíos [en el río San 

Miguel, aguas abajo de Puerto Colón, próximo a la frontera con el departamento de 

Putumayo, al este de Ipiales, con 71 kofán (MG 1980); Arango & Sánchez (1998), sitúan a 

esta comunidad en el depto. Putumayo, munic. Puerto Asís, con 645 kofán. 

 

NOMBRE(S): 

Cofán 

 

AUTODENOMINACIÓN: 

  A’ingae 

 

NÚMERO DE HABLANTES:  

Ecuador: unos 900 hablantes para 2001 (Ethnologue 2005); 600 cofán (Benítez & Garcés 

1987); 627 cofanes (CEDIME 1992 citado en Ruiz 1997); 

 

 Colombia: 1.454 kofán (Arango & Sánchez 1998); 520 personas para 1995 (Ethnologue 

1996); 1.864 personas (MG 1980); 903 kofan (DNP 1989); 
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Borman (1962) distingue en el cofán dos dialectos mutuamente inteligibles, el ecuatoriano (del río Aguarico) y 

el colombiano (de los ríos San Miguel, Guamúes y Putumayo). 
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